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COMPONENTS OF FUTURE CHINESE TRANSLATORS’
PROFESSION-RELATED SKILLS

The article highlights the important role of translation in the modern world and
defines it as the reproduction of information from one language into the other one,
this speech activity being a creative one. Translation / interpretation is considered to
be inseparable from all branches under conditions of continuous acceleration of the
world economic integration process. It is proved that translation accompanies the
modern society in all its manifestations. The author analyses the conditions
facilitating the development of future Chinese translators’ profession-related skills
and discusses how to improve these skills.
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